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A z előfizetés d i j a :
Kgész évre . . H korona.
Kél evre . 4 korona
Negyedévre . . 2 korona.
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Kiadó-hivatal;
Rimaszombat, Deák Ferencz-u. 
8. sz a. a könyvkereskedésben. 
— Ide intézendök a kiadó hiva
talt illető előrefizetés, hirdet
mény, nyilttér és egyéb felszó

lalások.

A hirdetés d ija :
Rgy liáromhasábos petitsor tór- 

iogata . . . .  12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked

vezmény.

N yilttér:
Rgy sor . . . .  40 fillér.

Előfizetést elfogad <i „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előíizetós legczólszerübben posta-utalvány
utján eszközöllietó. —  Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Sziirorú iskolákat!
Kezdődik az uj iskolai esztendő. 
Rimaszombat, Rozsnyó. Dobsimi, Nagymeze' L' m/

és Sajó-Gömör utezái niegnépesülnek it szülők és 
tanulók sereneitói

Szenén v szülök !“ mondogatta valami-» w — n

kor néhai való jó Szabó Gyuri bácsi . . . Húzo
gatjátok már a gyerekeseket tömegestül a tudo
mány csarnokaiba. Mi lesz belőlük?! —  Remény- 
kedtek, ábrándoztok . . .

Az é l e t  — az a legnagyobb iskola, majd 
az mutatja meg.

Atok-e, áldás-e a magasabb iskoláztatás?. . . 
Bizonyára áldás!

Csakhogy olyan mint a tűz A kinek való: 
főz vele, melegszik mellette. A kinek nem való: 
megég mellette.

Ma már a zsákhordó napszámos, a sereg
beli czigánv is mind „úri“ embernek neveli
a gyerekeit. Gömörmegyében kiváltkép, mert itt
szinte csábit a felsőbb oktatást nyújtó sokféle
tanintézet, melyeknek száma sehol se több. mint

9 %

minálunk Három gimnázium és hét polgári is
kola évente legalább 2 — 8000 növendéket vesz 
szárnyai alá, a kikből az aggódva icménykedó 
szülök majdnem egytöl-egyig nagy urat és nagy 
úri kisasszonyt szeretnének faragni

Hogy van-e tehetség a gyerekben: azzal a 
kérdéssel a szülők nem igen tépelödnek, mert 
hiszen mindegyik arról van meggyőződve, hogy 
az ö fia-lánya a legkülömb valamennyi közt. —  
Aztán az urizáláshoz csakugyan van is minden
kinek tehetsége Magyarországon

A latájner pályák előzőn lése valósággal átok 
a mi népünkön ; mely azt hiszi, hogy a külöm- 
bözó tisztviselői állások a jólét és boldogság el- 
dorádóját rejtik magukban, holott jóformán vala
mennyi csak czifra nyomorúság: tömérdek teher

TÁRCZA.

L A T I N A K  FR IG YE S
IMG -  1902.

Nem tudok ma Írni
Megharmatosodik a szemem és csak homályosan 

látom a betűket.
Nem tudok ma gondolkozni, mert a szomorúság 

nem enged A szív elnyomja az észt.
Nagy tudományi] bölcs emberek kötetszámra menő 

munkáiból megtanultam filozofálni a halál fölött
Megtanultam hogy a halál az egészen természetes do

ing, amin nem szabad búsulni, szomorkodni Minden ősszel 
elbervad a virágos mező. megcsörren a szaraz falevél és 
tavaszai u|ra pompázik a tarka vadvirágos szőnyeg, újra 
kizöldfíl az erdő . . Mindeneket szépen megtanultam, de 
annak a fekete érezkoporsónak a lábánál mind elfelej
tettem és úgy zokogtam, mint a kik sohasem filozofáltak 
az elmúlás, a hervadás fölött.

C.S bízónv abban a szeműnkbe toluló könyeseppbenj  *’ 11
több igazság volt. mint ama bölcs emberek kötet számra 
menő elmélkedésükben.

Szegény jó Frigyes bácd ! Nem tudok egyáltalában 
megbarátkozni azzal a gondolattal, hogy ő nincs többe ! 
Olt voltam a halálos ágyánál, láttam a halálnak az élet
tel való borzalmas küzdelmét és még sem tudom elhinni,
hogy örökre elbúcsúzott tőlünk

Már fiat esztendeje augusztus huszonhatodikát min
dig itt töltöttük Ploszkón Együtt vagyunk most is 
mindnyájan, csak ő hiányzik közülünk. Az ő aranyos jó 
kedélye hagyott itt bennünket és helyette beköltözött a 
szomorúság szivünkbe. Olyan üres az egész ház. Látszik 
mindegyikünkön, hogy igyekezni k a többieket felvidítani. 
De mindhiába Akárhogy próbálunk tréfálkozni, kedélyes- 
kedni, mindig csak egy sóhajtás rá aviszhang: — Sze- 
gény Frigyes bácsi, ha most itt volna köztünk, mennyi
vel máskép volna minden!

Eljön az ebéd ideje. Tizenkettőt mutat a ploszkói 
Csalhatatlan időjelző : a p:**,trajló árnyéka Együtt va
gyunk mindnyájan az ebédlőben, de senki sem ül az tsztalhoz. Várunk valakit. Rudi bácsi háromszor is meg

és társadalmi adózás mellett a megélésre és 
családlöntartásra nagyon csekélyke jövedelmi 
forrás.t

Es mennyi sok tudományos pályára szánt 
iljú marad bevegzetlen felember; kész prédája a 
nyomornak és elzüllesnek, holott ha gazdálkodó, 
kereskedő vagy ipari pályára lépett volna: sok
kal inkább boldogul, mint akár egy egész tu- 
czat tisztviselő együtt véve.

Csak az a baj, hogy a mi felsőbb iskoláink 
szakoktatást — az egy-két kereskedelmi iskolát 
kivéve — úgyszólván semmihez se nyújtanak. 
Mindenkit befogadnak, a ki a tandijat megfizeti 
és u. n . : „intelligens“ ember akar lenni.

Visszautasítani senkit sem szabad, mert 
abból nagy perpatvar és országos háborúság 
keletkeznék.

Így szaporodik aztán országszerte minden
felé a szellemi proletariátus. Az iskolák úgyszól
ván kényszerülvék evröl-évre mind bővebben 
termelni az ehhez való .anyagot. Az ipari, keres
kedelmi és gazdasági foglalkozások, meg a katonai 
palya pedig alkalmas egyének nélkül szűkölköd
nek. Az igazi jó háziasszonyok is kevesbednek: 
megeszi őket még leáuykorukban a felsőbb 
mathezis és harmadfokú egyenletek szörnyetege, 
iiulutl pedig a „háztartástant* szorgalmasan tanul
ják —  könyvből és főleg olyan taiiitoiiéniktől, 
akik maguk sohase vezettek háztartást

Hogy a magasabb iskolák nem mindenben 
nevelnek az életre, annak jórészt maguk a szülők 
az okai, a kik olyan pályára szánják gyermekei
ket. amelyekre nem valók, s a melyekre nincs 
is

Itt kell hát valamit a tanítóknak, tanároknak 
tenniük!

Semmit mást. mint azt, hogy legyenek az 
alsóbb osztályokban kegyetlenségig s z i g o r n a k

nézi az óráját. — Ejnye az a Frigyes már megint ké
sik Mikor is fogja mar a pontosságot megszokni.

Ebéd után Dani, a Ilii inas megtölti a csibukot, 
kikeres ra a tűzhelyből egy szép izzó parazsat, behozza 
a szobába, viszi a Frigyes bácsi helyére. Zavartan áll 
meg, azután szomorúan sompolyog ki a szobából.

Ha elmegyünk a szobája előtt, önkéntelenül is meg
lassítjuk a lépésünket. Vigyázunk, bogy valamiképen meg 
ne recscsenjen a padló. Frigyes bácsi bizonyosan szun
dikál. Csilt, csendesen, valahogy lel ne zavarjuk !

Azt mondják az orvosok, hogy azért kellett m eg
halnia. mert rossz volt a szive. Oh ti orvosok, értetek 
is ti ahhoz. Azért kellett meghalnia, mert nagyon is jó 
volt a szive, csupa szív volt az egész ember

Az utolsó években kezdek fatalista lenni Azok. a 
kik igazán szerettek, a kik igazán gyámolítottak volna 
az élet nehéz küzdelmeiben, mind pusztulnak el egy
más után Nagyon kevesen élnek már az igen jó embe
reim közül Ki tudja ad e az élet u| barátokat? Olyano
kat mind a régiek voltak, mint a milyen szegény Fri
gyes bácsi is volt, — bajosan.

Jellemének kizárólagos alkatrészét képezték a jó 
s z í v , a jó kedély és vasakarat.

Jó szivéből kifolyólag soha senkitől nem tagadott 
meg semmit. Aki tóle kért, az nem kért liiáha. Az 
egész környék népének szerető édes atyja volt, és az 
egész környék népe úgy szerette öt. mint édes atyját. 
Impozáns módon nyilatkozott meg ez a nagy szeretet a 
temetésén Ott volt azon mindenki, aki csak jöhetett. A 
tágas udvar alig tudta befogadni a gyászoló sokaságot. 
Temetés után valósággal megrohantak a koszorúkat. 
Mindenki akart egy kis emléket vinni magával a jó űr
től, és még akinek nem jutott virág, az is elvitte ma 
gaval szivébe a legszebb, legszomorubb virágot, — a 
megemlékezést.

Jo kedélye megaranyozta egész élete folyását A 
legnagyobb bajaiban, még az utolsó idők nehéz küzdel
meiben sem hagyta el. Szerette nagyon a fiatalságot. 
Hogyisne szerette volna, hiszen az ó lelke is mindvégig 
fiatal maradt. Számtalan apró tréfát csinált velünk, és 
ha mi eszeltünk ki ellene valami bunezutságot, ó neki 
tetszett legjobban.

Nagyon szerette nekünk élményeit elbeszélni. Ha 
kint voltunk a Tresztyén, este a vadászattól elfáradva, 
elpiheutüuk a vígan pattogó tűz mellé. A gyeppadot be-

az érdemjegyek osztogatásában. Buktassanak meg 
irgalmatlanul mindenkit, aki buktatást érdemel. 
Ne bocsássanak fel kíméletből senkit a magasabb 
osztályokba, mert ott már elkésett az itju arra, 
hogy valami neki való reális pályát válaszszon.

Csak a szigorúan megrostált anyag kerüljön 
a latejnerek közé. így abból is boldogabb ember 
lesz az életben, a ki a rostaaljba került.

A szülők pedig ne duzzogjanak es ne kiált
sanak mindenféle absurd vádakat az iskolákra, 
ha a gyerekük szekundákat hurezol haza . . . 
Mert az iskola ezzel csak jót akar és tényleg 
jót is cselekszik.Városi közgyűlés.

Rimaszombat város képviselőtestülete aug. 30-áu 
l)r. Kovács László polgármester elnöklete alatt közgyű
lést tartott, melyen jelen voltak a tisztviselőkön kívül : 
Abouyi Fal, Baksay István kir. tan., Uarna Imre, Da
rányi Gusztáv, itj. Csapó János, Cseh István, dr. Cziner 
Miksa, Gasko Janos id., Engel Adolf, Grosmger Miksa, 
Koreuy Fal. dr. Kármán Aladar, Lévai István, László 
János, Molnár József, Ferecz Samu, Rabely Miklós, Rei
me/. Z>:gmond, Rónay Gyula, Soós Fereucz ács, Szabó 
József mészáros, Szabó József kozma, Varga István, 
Varga Lajos, Zacbar Gusztáv.

A közgyűlésnek 21 tárgya volt. A napirend előtt 
dr. Kármán Aladár szolalt fel, annak előrebocsátásá
val. hogy testületek vagy egyesek megbán fása vagy gya
núsítása teljesen távol vau tőle s nagyataljaban rámu
tatva az anomáliákra, melyek városunkban ajótékonyczél 
örve alatt rendezett több tánczmulatsag alkalmával elő
fordultak, kérdést intéz a polgármesterhez, hogy ezekről 
van e tudomása, s ha igen, nem látna-e czélszerüuek az 
intézkedést, hogy a jótékonyczélu mulatságokon jövőben 
a hatóság kiküldöttje legyen jelen a pénztárnál és az 
elszámolásúd!?

A polgármester nyomban válaszolt s köszönetét 
mond szólónak, hogy felemelte szavát ez ügyben, mely
ről magánúton sajnálattal értesült, s elhatározta, hogy 
a közgyűlés jóváhagyása reményében a mulatságokra ki
küldi az elöljáróság egy tagját (helyeslés). Baksay Ist-

teritettük pokróczczal. Frigyes bácsit odaültettük, mi meg 
lehevertünk a földre. Akkor aztán elkezdett nekünk me
sélni vógbetetlen érdekes dolgokat. A szabadságharczi 
élményeit, hogy lőtték ők ki az utolsó ágyút Schwehat- 
nál a vágtató osztrák lovasság közé, milyen csodalatos 
módon menekültek meg. Aztán a tömérdek vadászkalan
dot, a sok vaddisznóval való históriáját. Elhallgattuk 
volna reggelig. Csak mikor a tűz lassanként elhamvadt, 
és a felcsapkodó lángok helyett a hold ezüstös sugara 
világította meg a vadasztanya telét, akkor vettük észre, 
hogy későn van már, ideje volna lefeküdni.

Legutoljára tavaly nyáron voltunk együtt vadászni. 
Már akkor nagyon rosszul volt. Le akartuk beszélni, 
hogy ne jöjjön velünk, maradjon itthon De ő még 
gyengéden össze is szidott bennünket, — Hagyjatok ne 
kein békét! Hogyne bírnék én veletek menni. Mindent 
bír az ember, amit akar, csak nem szabad magát el
hagyni. Es jött velünk olyan utakon, a hol a szénégető 
szekerek néha két kereke nem ér földet és asztaluagy- 
sagu sziklák hevernek a kerékvágás mellett. Mar alig 
tudott megmozdulni, és vasakaratával mégis elviselte a 
legnagyobb fáradalmakat.

Az volt neki a legborzasztóbb, hogy az utolsó idő
ben nem mehetett az erdőbe. Még a halálos ágyáról is 
oda vágyott. Halála előtt pár nappal mondta: „hogy 
neki is váltsanak vadászjegyet.“

Most már beteljesült a vágya szegénynek, ott nyug
szik a park Iái alatt, a sziklába vágott sírban. Az ár
nyas lombok szomorúan hajlanak sírja fölé. Néha meg
inog zizzen a falevél, mintha csak mesélve suttogna 
valamit — Talán az elmúlásról, talán a feltámadásról 
regél. Az esti szellő fuvalina tovább viszi a zúgást az 
erdő felé és a lak ott is megcsóválják lombos koroná
jukat. Olyan furcsán hallatszik, mintha az egész erdő 
egy nagyot sóhajtana.

A nyolez testvér között most már csak Rudi bácsi 
van életben „Az Isten nem jutalmazza meg eléggé a jó 
embereket. 0  neki. aki hosszú éveken keresztül a család 
feje, testvéreinek fölnevelóje és a családi vagyon kezelője 
volt, — cserébe ezért a sok fáradságos munkáért ez a 
szomorú sors adatott, hogy összes testvéreit sorban elte
messe.

— Szomorú sors! Olyan erős, spártai lélek kell az 
ilyen sok és nagy fájdalom elviseléséhez, mint az övé. 

Mi mindnyájan, a kik ót eddig is olyau nagyon



ván kir. tau. köszönettel és elismeréssel veszi a felszóla
lást és az arra adott választ. Minden mulatságra bizto
sítani kell a termet és a fedett helyiség diját, s a fel
szólalásban is hangsúlyozott kikötést, hogy a felültizeté* 
sek tisztán és érintetlenül a jótékouyezélra íordittassa- 
nak. Institórisz Gudre szintén helyesléssel fogadja az 
indítványt, szívesen hozzájárul azzal, hogy a határozat 
és intézkedés a műkedvelői előadásokra is kiterjesztessék. 
A közgyűlés ily értelemben határozott s a felszólalóval 
együtt tudomásul vette a polgármester válaszát.

Az aljegyző és árvaszéki előadói állások egyesíté
sét kimondó határozatot a megyei közgyűlés nem hagyta 
jóvá, a tamásfalai viczinális utón levő ártéri hid költsé
geinek kölesöu utján való fedezéséhez azonban hozzá
járult.

Az áll. elemi leányiskola építésének l ‘J05-ig való 
elhalasztását a minister megengedte. A kir. tanfelügye- 
lóség erre vonatkozó átirata s a ministeri rendelet tudo
másul vétetett. Ugyanezen minist, átiratát közli a köz- 
igazgatási bizottság, s ebben kimondatik, hogy i város 
iskolai alapvagyona állampapírokba fektetendő. E tökét 
2418G kor. 1)2 tiller és kamatait a város felveszi, s miu
tán 1UOOO korouat az uj építkezésre kell fordítani, ezt 
visszatartja, a többit pedig állampapírokba fekteti, s 
kérni fogja, hogy a minister folyó és nem kütményezett 
papírba való fektetést engedje meg, s ha szükség lesz 
az összegre, az lelhasznáitassék.

Ezután beuiutattattak és záradékoltattak : a peudeles 
és szabadkai puszta, továbbá a halászati jog bérletére 
vonatkozó szerződések s a Koháry utczán a járdához 
szükséges kis telekdarab vétel utján történt kisajátítására 
vonatkozó szerződés.

A számvizsgáló bizottság jelentése a nyugdijinté 
zeti, kisdedóvoi, kö/pénztári és gazdasági számadások 
megvizsgálásáról tudomásul vétetett.

A bizottság jelentéséhez Z á c h  a r Gusztáv szolt 
s kívánatosnak tartana, hogy a számadások ezimlelek 
szerint vezettessenek, mert csak igy lehet tiszta képet 
nyerni a vizsgalat alk ilmaval, s ily egyszerű kezelés 
mellett könnyebb konstatálni, hogy a főkönyv a naplovai 
összevág-e ? Egy bizottságot küldene ki a kezelés egy- 
szerüsiteséuek tanulmányozása ezéljaból. P e r e c z  Samu 
szintén fófonlosságu és elsőrangú kérdésnek tekinti a 
pénztár helyes kezelését, de bizottság kiküldését nem 
tartja szükségesnek, mert a belügyminiszter valószínűleg 
mar január 1-én életbe lépteti a rend. tan. varosok es 
községek egyöntetű vagyonkezelésére vonatkozó rendele
tet. Dr. K o v á c s  László polgármester lelvilágosit, hogy 
itt a városi vagyonkezelés pontosan eszközöltetett s az 
teljesen rendben is találtatott, csupán a könyvvitel és 
kezelés nehézkessége lehet a kifogás. Ezen pedig segí
teni fog a miniszteri intézkedés. — A számvizsgáló bi
zottság jelentéseit tudomásul véve a polgármester elnök
lete alatt Id. (i 1 a ii t Fal, Z a c h a r  Gusztáv és D a p s y  
József tagokból allo bizottságot küldtek ki a pénztári 
ügykezelés és számvitel tanulmauyozásara.

A köz- és adopénztar igazan sok gonddal és körül
tekintéssel végzett megvizsgálásáról a polgármester rész
letes jelentest tett, melyet a közgyűlés tudomásul vett.

Meg K o r e n y  József iparművészeti iskolai növen
dék segélyezésére 2UO koronát szavaztak meg, azutan a 
szegények intézetebe lelvettek három orvosilag megvizs
gált s „köz-ellatásra szorult- egyent s végül a K o s 
s u t h  Lajos születésének századik évfordulójára vouat- 
kozolag kimondta a közgyűlés, hogy e napon a kép
viselőtestület és a város közönsége megunneph s a pol
gármester elnöklete alatt: B a k s a y István, B o d o r  
István, íd. G l a u f  Pál, C z i n k e  István, Dr. K a r m á n  
Aladar, L u k a c s  Géza. M o l n á r  József, P e r e c z  
Samu, Ka h e l y  Miklós, S i n g e r  S. Leo, S z a b ó  Jó
zef mész., S z é m a n Endre, T ö r k ö 1 y József, Dr. V e- 
r e s  Samu, és Dr. Z e h e r y  István tagokból álló bizott
ságot és G l a u f  Bal főjegyzőt küldte ki, hogy a bizott
ság az ünnepélyt rendezze és annak módozatait megál
lapítsa, ezt a kepviselö-testület elé terjessze.

Ezzel a közgyűlés estefelé véget ért.

szerettük, ezután még jobban, még Frigyes bácsi helyett 
is fogjuk szeretni.

Adja Isten hogy ez a nagy szeretet tegye őt még 
erősebbé a fájdalom elviselésében.

Hozzon az idő számára enyhülést!
Terhes Samu.

LATINAK f r i g y e s .
Augusztus 24-ének kora délutánján egy gyászos 

ravatal hozta össze vármegyénk vezető egyéniségének s 
nagy vidék értelmiségének élén varmegyénk közepének 
egyik zártabb völgyében fekvő regényes ploszkói Latinak 
kastély udvarára azon ezernyi és ezernyi szomorú ha
lotti gyülekezetei, hogy a szeretet, tisztelet és hála adó
ját rójják le Göinör-Kishont vármegye egyik legismer
tebb s legrokonszenvesebb egyéniségének kihűlt porai 
előtt. Alig tudjuk, alig akarjuk elhinni, hogy e gyászos 
ravatalon a „kedves Frigyes bácsi“ a régi „tekintetes“ 
ur —  Latinák Frigyes nyugszik, s hogy o már nincs 
többé.

Életrajzi adatai röviden : született Kioszkén 182‘J. 
febr. 211-011, mint Latinák Pál vasgyáros és neje szül. 
Todt Katalin 7-ik gyermeke. Középiskoláit Rozsnyón 
kezdte majd Pozsonyban fejezte be; majd gazdasági is
meretek szerzése végett a magyaróvári gazdasági akadé
miába iratkozott be ; hóimét is az 1848-iki események 
mihamar a haza védelmére szólitak el A szabadsághal ez 
lezajlása után gazdasági tanulmányait a magyaróvári 
akadémián befejezvén ; haza jött s előbb a Sajó vidéken 
nagyobb bérgazdaságban gazdálkodott; később a 00 as 
években vérköpésben esvén, Kimaszombatba költözött, 
hol állandóan a városi társaság központját képezte, mely 
kellemes időket még élő régi barátai ma is szívesen em
legetnek. Majd Olaszországban s a régi Lombardiában 
tett nagyobb utazást. 1800-ben Rudolf bátyja képviselővé 
választatván ; hazajött Ploszkóra, hol a gazdaság s nagy 
kiterjedésű erdöbirtokok kezelését vévé át, s azt szaktu 
dasával korszerűen fejleszté egész folyó év elejéig, inig 
csak betegsége meg nem gátolta, a legnagyobb gondos
sággal vezette.

A sors véletlen esélyessége nem szülte nemesnek; 
de azza lett, azzá vált, azzá avatta öt saját egyénisége, 
nagylelke, tapiutatos, előzékeny, udvarias modora, tudó-

Esk üdtszék i tői árgyalások.
Az őszi esküdtszéki cziklus I. hó 1 —4 eig tartott 

s a nagy közönség és jogász-világ élénk érdeklődéssel 
kisérte azt Különösen a rozsnyói Kossius fele ügy tár
gyalása keltett nagyfokú érdeklődést. Első napon a szán
dékos emberölés bűntettével vádolt legifj. Dovalovszky
irhán András bűnügyét tárgyalták:

E l n ö k  v o l t :  Kolba y Sándor kir. törv. b iro;
s z a v a z ó  b í r á k :  Cseh István kir. törv. biró és Dóm
ján Lajos kir. törv. biró; j e g y z ő :  Lchoezky Marton 
kir. törv. joggyakornok. — E s k ü d t e k v o 11 a k : Ma- 
tolcsii Pál, llakottyay Danó, 1 njda András, ilj Au//// 
István, Jesz ni Gáspár Dvnes Géza, liecske Bálint, il|. 
Káposztás József, Sár lay Pál, Szabó Gyula, beLetv I al, 
Soós Ferenez A vádhatóságot Dr. Musottcr Miklós kir. 
al ügyész, a védelmet Dr. Krausz Gyula helyett llcnnyvi
László ügyvédjelölt képviselte.

A tényállás az volt, hogy PJ02. évi április 2()-án 
vasárnap e.ste a rétlovai korcsmában mulattak a legények 
és közöttük a vádlott, legifj. Dovalovszky Urban And
rás. —  Később odajött Tomasik János felső is, és a 
lócza szélén ülő vádlottnak odaszolt, hogy „eredj to
vább, mert le akarok ülni, vagy menj ki.“ A vádlott 
erre dühösen kiment a korcsmából, de nem távozott el, 
hanem olt ólálkodott a korcsma-ablak alatt és íenyege- 
tődzve kiáltott be Tomasik János felsőnek : „Csak jöjj 
ki, majd fogsz aludni!“ Erre Tomasik János felső ki is 
ment és vádlottat arczul ütötte. Ez nem szólt semmit, 
hanem midőn Tomasik János felső a korcsmába vissza
ment, tovább is olt maradt a korcsma előtt és leste az 
alkalmat a megtorlásra. Ezalatt hírül vitték a bontásik 
J mos felső anyjának, hogy fia veszélyben forog, mire 
ez eljött a korcsmához s elvette a vádlottól a kését. — 
Vádlott akkor haza szaladt egy másik késért s midőn 
visszajött az esti homályban két birkózó alakot látott, 
a kik közül az egyik idb. Dovalovszki l rbán András 
volt. Ezt felismerte, a másik birkózóra pedig, a ki hat
tal állott neki, azt hitte, hogy bántalmaznia, Tomasik 
János felső és kesével kétszer hátba döfte azt. úgy, hogy 
ennek következtében néhány perez alatt meghalt, mikor 
is kiderült, hogy vádlott tévedésből a neki semmit sem 
vétett Tomasik Györgyöt ölte meg.

Az esküdtbirósag a bizonyítási eljárás során szá
mos tanun kívül kihallgatta dr. Svlivirián János dobsi- 
nai és dr. Zehery István törvényszéki orvost, kik a sé
relmeket föltétlenül halálosaknak minősítették.

A kérdések leltétele után Dr. Musottcr Miklós kir. 
aliigyész nagy figyelemmel hallgatott vádbeszédben rész
letezte az esetet s a védbeszed után az esküdtek ver
diktje legifj. Dovalovszky Urban Andrást erős felindulás 
ban elkövetett halált okozott sulvos testi sértésben mondta 
ki bűnösnek, minek következtében a bíróság őt két évi 
börtönre Ítélte

A tárgyalás este :1/4(J órakor véget ért.
** *

M á s o d i k  nap . Szeptember 2 án : Vayner Péter. 
Uofninyer Henrik és Stevkelbavh \ ilmos kerültek a vád
lottak padjára azért, mert azzal voltak vádolva, hogy 
F.Há2 május 22-én, éjjel 12 óra tá|ban Kozsnyón Kossius 
Jánost fejbeütötték úgy, hogy harmadnapra meghalt. A 
tettel Wagner Péter porosz születésű 20 éves bányamun
kavezető volt vádolva, a másik kettő mint bűnsegéd sze
repelt.

A tárgyaláson Kulinyi Aladár elnökölt. Dómján 
Lajos és Cseh István voltak a birak. Jegyző: Fodor 
Zoltán. A vádhatóságot Gr. Mészáros István képviselte, 
védők voltak: Dr. Krausz Gyula (Wagneré), dr. liáróssy 
Gyula (Hofmayeré), dr. Weinbenjcr Kezsö (Szeckelbaché), 
Tolmácsként: llobm János h. törvényszéki német tolmács 
működött.

Az eset annak idején óriási szenzácziót keltett 
Kozsnyón. mert az áldozat egy tisztességes polgár csa
ládhoz tartozó: Kossius János rend ki vilii erejéről volt 
városszerte ismert kiről mint a tanuk legnagyobb része 
vallotta, mindenki rettegett, de ö nem lélt senkitől. A

Hiányosan képzett műveltsége s legfőbb: jó szive. — 
Mem ártott soha senkinek. —  nem is tudott volna, még 
ha akart volna is rosszat tenni; mindenkinek, kinek csak 
tehette s a hogyan tudta, csak javára szolgált.

Szerette hazáját hűségesen, úgy mint jobban nem 
lehet; 1848 ban az elsők között volt, kik a haza védelmére 
kardot fogtak ; egyike volt azon bátor !>00 ifjúnak, kik 
Kossuthot márczius L> au fölkisérték Becsbe Ferdinand- 
hoz, hányszor említette, hogy állottak a képviselőkkel 
együtt a halai torkában ; a mikor a Burg kapuján tolul 
tak befele s előttük két elsütésre váró ágyú állja legény 
ségével az utat. de a tüzes vasat tartó osztrák tüzérség 
a parancsnok ló tüzérkapitáuy „teuer“ vezényszavára, a 
gyújtó kanóczot mindig oldalra dobta el. — Majd Gör
gey seregébe lépett, melyből Görgey csapatainak Gömör- 
megyén történt átvonulása alkalmával szembaja miatt 
lépett ki. Készt vett a schwecháti ütközetben ; a váczi 
csatában ; akkor találkozott össze Pál és Sándor ti vérei
vel — kikről azt sem tudta hol vannak, amennyiben 
más főiskolákban, utóbbi a zürichi polytechnicumon ta
nulván, — más-más csapattestekhez álltak be honvéd
nek, — amidőn Götz hadteste a honvédeket hátrálásra 
kényszerítő, Figyes csapatta egy lankás domb leié me
nekült, hol egy ágyú mellett, melynek egy oldalon mind
két lova kilőve feküdt, egy tüzér sütögette magánosán a 
kanóczot, — a szélen haladó honvédek rá kiáltanak, 
„hogy nézz előre postás, 400 lépésre vannak a schvvali- 
gerek, mentsd az ágyúdat“ s odarohantak a kilőtt lo
vakról a szíjak átvágásához, de Sándor nem tágított, 
azt felelvén, hogy „addig nem megyek, am g egyet a né
metre még nem lövök ;“ az alatt a domb ellenkező olda
lán más honvéd csapat haladt föl, kik közül a szélsők 
szintén a kilőtt lovak szerszámjának levagdalásához siet
tek segíteni; Sándor, lőtt is egyet s csak akkor vették 
egymást észre, hogy a kilőtt lovak körül Pál és Frigyes 
fivérei foglalatoskodtak ; az egész jelenet, melyet mindig 
sűrű könyhullatások között mondott el, csak pár perczig 
tartott; arra sem volt idejük, hogy egymást megöleljék. 
Az ágyút megmentették, de szétváltak s nem is talál
koztak —  csak a háború befejezése után Ploszkón.

Hű fia volt nemzetének, éles szeme a pár évtized 
előtt még észak Göraörhen lappangó hazaellenes agitá 
tióknak éber őre volt. Kudolf bátyjával vállvetve igyekezett azokat még csirájokbau elfojtani, s közös érdemük

szerencsétlen embert május 22-én éjjel a „Fekete Sas“ 
fogadó kapubejárata mellett betört és behorpadt koponyá
val vérében fetreugve találták. — Nagynehezen beszállí
tották a kórházba s ott szembesítette a vizsgálatot vezető 
polgármester azokkal, kikkel az éjjel együtt volt a „Sas“ - 
ban: a három vádlottal, kik közül a serült .Wagnerre 
mutatott, hogy ő a tettes. — Miután mar két Ízben 
összekülönbözött Kossius ezzel a \\ agnerrel és Hofmayer 
rel közel volt a gyanú és feltevés, hogy ők a tettesek, 
annyival is inkább, mert ejiy siket néma. ki Kossiussal 
azon éjjel együtt ment a vendéglőbe, jelekkel magyarázta
hogy ő látta, mikor az ajtón kijövő Kossiust V agner tor- ™ * * É - , É |
kon ragadta s kalapácscsal fejbeütötte úgy. hogv ez uit*n 
ten összerogyott. — A szerencsétlen ember négy napi 
szenvedés után a sérelem következtében meghalt

Be volt idézve 24 tanú és három orvosszakértő. A/, 
esküdtszék tagjaiul kisorsoltattak • Ifjú l'űrórzy Miklus, 
dr. Wallentinyi Dezső, Szabó Gyula, liecske Bálint. 
Matolcsy Pál, ifjú Csapó János, ifjú Czcner Pál. Szabó 
István, Soós Ferenez, ltakottyay Danó ifjú AM////István. 
Itatta György rendes, Fábry János és Vajda András 
póttagok.

A bizonyitási eljárás során kihallgatták a 21 tanul 
s dr. Jlajesy Sándor és dr. Zehery István honezoló or
vosokat s dr Daher József kórházi igazgatót, mire ••/, 
véget ért, éjfélután */42 volt s ekkor a tárgyalás folyta 
tását reggeli 8 órára halasztották.

A bizonyítás alatt az elsőrendű vádlott konokul ta- 
gadta a terhére rótt cselekményt s a két másik tagadta 
a hiinrészességet Korona tanú volt: Szabó Sándor sir“

ket-néma és pgyik szemére is vak rozsnyói iparos. kuo*k 
vallomását anyja tolmácsolta Ennek a tanúnak, ki moz
dulatokkal és jelekkel az egész eset lefolyását demon
strálta, a megliKeltetését az ügyészség kívánta, a védők 
ellenezték, a bíróság azonban meghiteitette jelképileg. Ez 
ellen a védők sem miségi panaszt jelentettek be. Másnap 
szerdán délben jutott el a tárgyalás odáig, hogy a kér 
dések leitétettek s aztán kezdődtek a jilaidoyerk.

A vádhatóság képviselője nagyszabású és az egész 
ügy apró részleteit is felölelő beszédben ismertette a/, 
esetet s kérte az eskiidtbiróságot a bűnösség kimondá
sára. A védők szintén tartalmas és érvekben gazdag be 
széliekben igyekeztek megdönteni a vádat, hivatkozva a 
vizsgálat hézagosságára, a korona tanú : a siketnéma 
teljes megbízhatatlanságára és arra. hogy semmi pozitív 
adat sem vall védenczeik bűnösségére.

Délutánra maradt a W einberger Rezső védőbeszéde, 
s ekkor már egészen megtöltötte a közönség a nagy
termet, ’/* 4 óra tájban az esküdtek visszavonultak s 
mástélórahosszat tartó tanácskozás után S o ó s  Ferenez 
kihirdette a verdiktet, mely W a g n e r  Pétert bűnösnek 
mondja ki abban, hogy Kossius Jánost l'.M)2 május 
22-én éjjel Rozsnyón egy szilárd tárgygyal úgy ütötte 
fejbe, hogy az 2(>-an meghalt 11 o t m a je  r Henriket pe 
dig abban, hogy ó Wagnert felbujtotta a tettre, s neki 
segédkezett. S t e c k e  I b a c h  Vilmosra kimondták, hogy 
nem bűnös, s igv őt a kir. törvényszék a vad alól lel-1 V w
mentette, s nyomban szabadlábra helyeztetett.*

Az ügyész halait oknzo súlyos testi sértés büntette 
miatt kéri a két vádlottat (litélni, a védők pedig az eny
hítő körülmények figyelembe vételére kérik a bíróságot.

A töl vényszék visszavonult, s lapunk zártakor hozta 
meg Ítéletét, mely szerint Wagner o évi, Hofmayer 2 
évi és hat hónapi börtönre Ítéltetett. Az esküdtbirósag 
még rater az utolsó- Folyók Bukó András és llussó 
Lajos elleni rablás büntette miatt folyamatban levő bűn
ügy (ótárgyalására, mely azonban már csak csütörtökön 
nyerhet befejezést.H itek és vegyesek.V./

Ferenczy István szobrára a „ Jtudaprsti 
Hírlapi szerkesztősége, mint hozza beküldött összeget : 
2 koronát juttatott hozzánk s így az eddigi gyűjtés ez 
összeggel együtt 100 korona 20 fillért tesz ki.

maradt, hogy felvidékünkön a liazaellenes mozgalmak 
meg csak tápláló talajra sem tehettek szert.

Ilii lia volt egyházának, melyet, szüleitől öröklött 
vallásossága s hitbuzgósága bizonyított: egy házát anyagi
lag sem leledkezett meg soha támogatói.

A megye közéletében mindig tevékeny részt vett s 
különböző bizottságokban gyakran elnökölt.

Nagy harezosa volt a szabadelvű eszméknek, 11De
ríti is gondolkozása s álláspontja ifjúságától öregségéig 
folyton szilárdult.

Humanitárius s eulturáiis intézetek személyében lel-%

kés pártfogójukat találtak löl, s maeeenasukat veszitek el. 
A rat kői kisdedovnda fölállítása s annak töntartása haza
fias tekintetből is nagy érdeme, s állandó gondoskodását 
képező; úgyszintén buzgó pártolója volt a Rat kő és vi 
déki nóegyesületnek, mely két intézmény gyűléseiről 
sohasem hiányzott s a legtöbbször maga képviselte nő 
társaival szemben a más nemet.

Megbecsülte a komoly tudományosságot s lőleg a 
gazdasági szak tudományos kérdései fölötti eszmecserek
kel szívesen foglalkozott: bár hosszas tudományos érte
kezéseknek nagy barátja m m volt. — Szerette a szabad 
természetet, itt volt az ő igazi otthona. Diana istennőnek 
il|u kora óla fölavatott híve volt. Számtalanszor bebaran 
golta a bérezés Göm ört; mint kitűnő lövő s practieus va
dász messze tóidon hires volt. — Az 50 es években a 
meg kevésbbé ismert Magas Tátrát a hires medve vadász 
Blasi kapitány barátjával sokszor bejárta s az áltáluk elő
ször megmászott csúcsokat együtt nevezték el. — Több 
ezer holdat kitevő erdőségeikben a vadtenyésztést szak
avatottan vezette s Trsztyei vadász-lakai gyakran voltak 
megyénk notabilis nimródjainak s szomszéd barátainak 
kedvencz találkozási helyei; hol vidám poharazás közt 
folytak az esti tűz körül a vadász adoiuázások ; — sok
sok epizód fűződik e magas hegyekhez. Hányszor esett 
le Frigyes napra a polomi szikláról az őzbak ? — Mily 
édes mosolylyal mondogatta el, mikor éjjeli mulatozás 
közben két kedves öreg barátja, a pap meg a járásbiro. 
hideg liba máj helyébe megették a bagaria csizmák ke
nésére készített s véletlenül az eleinózsiás kosárba pakolt 
darabos sárga vasalint a legjobb étvágygyal ? stb. stb.

Szerette a zenét meg a dalt; kedves nótái:
„Azt mondják, uem adnak engem galambomnak.“



Kossuth ünnepély. Hazánk elhunyt nagy fia : 
Kossuth Lajos születésének századik évfordulója alkalmá
ból városunk közönsége is ünnepet ül I hó Hl éti. La- 
punk más helyén megemlítjük, hogy a városi képviseld- 
testület h zottságot küldött ki az ünnepély rendezésere 
Ez a bizottság a polgármester elnöklete alatt t hó 1 én 
ülést tartott, melyen csaknem teljes szambán megjelentek 
a bizottság tagjai, s elhatározták, hogy a közgyűlésnek 
bemutatják a tervezetet, mely szerint szept. l'.l én a vá 
ros lel lobogózására a lakosságot hívja lel a város, a lel
készeket pedig kérje lel ünnepi istentisztelet tartására 
A kereskedők leikeretnek üzleteik bezárására. Az összes 
tanulóifjúság kivonul s a képviselőtestület díszközgyű
lést tart, melyen a polgármester lógja méltatni a nagv 
nap jelentőségét, majd az iskolai növendékek, az összes 
testületek s a városi képviselők zászló alatt kivonulnak 
az Ei zsébet-térre, vagy a Széchenyi kertbe, hol a dalárda 
közreműködése mellett ünnepély tartatik. Az ünnepi 
szónoklatot dr. Veres Samu légy mii. tanár tartja. Lesz 
még szavalat, esetleg mulatság a kertben — Itt említ
jük meg. hogy a polgári olvasókör 1 iá hely Miklós el
nöklete alatt I. hó 2-án tartott választmányi ülésén ki
mondta, hogy külön ünnepélyt nem rendez, hanem a 
varos áltál rendezendő hazalias ünnepélyen vesz részt, s 
csupán az esti közvacsorát tartja meg saját helyiségében.

w
Értekezlet. F o k o r n y  Vilmos kassai hadtest

parancsnok kíséretével együtt I hó 4 én városunkba log 
érkezni s ugyanazon nap a Rimaszombatban elhelyezendő 
katonaság dolgában a varmegye, varos s katonaság ré
széről kiküldött tagok között a délután lolyainán érte
kezlet lesz.

Küldöttség U esselenyi szobrának leleplezési ün
nepélyen I. ho 18-an /olahon Gömörvarmegye törvény
hatóságát lionit mtsza László alispán, Lukács (ieza fő
jegyző, Kubutyi (ieza orsz. képviselő, Kulnngi Aladár 
kir. törvényszéki elnök és Farkas Zoltán loldbirtokos 
lógjak képviselni.

Halálozás. Dobsiua város közéletének egvik régi,
tekintélyes alakja : h oh ler  Simon sebész, nyug. városi 
orvos, ki Dobsmáti és környékén közszeretetnek, tiszte
letnek es nagy népszerűségnek örvendett, augusztus hó 
3U-an 83 éves korában, mintegy í)4 éves orvosi mi.ködés 
után végelgyetigülésbeii elhunyt. Temetése !. hu 2-án 
nagy részvét mellett ment végbe. — Beke poraira !

Magyar istentisztelet Susányban. A kör
nyékbeli tol községeknek valódi mintaképé gyanánt is
meretes ez a csinos, tiszta kis tatu, melyei L a l i é i )  Já
nos néptanító, közel negyven évi buzgó működésével a 
szó szoros értelmében átalakított A susanvi lakosság 
szorgalma, jóléte, életmódja, szokása és erkölcse e 40 
év alatt folyton javult, emelkedett; mert L a b e l )  Ja
nos nemcsak az iskolában, liánéin azon kivul is mindig 
gondoskodóit a nép gyermekeinek való olyan szellemi 
loglalkozasokrol, mell)el őket a haszontalan és karos 
időtöltéstől elvontak. Így pl. legutóbb „Magyar zene es 
« Ivasókört“ létesített, mel)iiek keretében egy 14 tagból 
álló luvozenekar es számos tagú oszliaugzalos énuekkar 
alakult, melyet Labervn kívül 1' í s z a r Lukacs, T i m ar 
János, ( . J s e l i us z ky  Lukacs és T i m ar György hely
beli polgárokból álló buzgó tisztikar vezet. Az enek- és 
zenekar hazatias ünnepély alkalmával mar többször sze
repelt általános tetszés mellett; — a legutóbbi vasárnap 
pedig a rom. kath. templomban zenés misét rendezett, 
melyen L o b a k  Léiu nagyszuhai piébauus K o j n o k  
Hal növeiidékpap segédlete mellett celebrált. A zsulola 
sig megtelt templomban az énekkar íolyton a 4’ a r k a ny i 
Béla-fele énekesköuyvböl vett szép magyar énekekkel 
emelte a közönség ahitatat. Az istentiszteleten a környék

„ Korcsmárosne rom — rom— rom — rom — rom — rom“
S melyet mint 48-as honvédek menetelés közben 

dalolt-ik :
„Kinek varród babám azt az inget,“

Sokszor viszbangozták a kis vadasz szoba falai.
A véletlen játéka, bog) legkedvesebb dalanak slró- 

.ai éppen nála váltak b«* ie l jesedei tekke,  melynek vegsorai:
„Lankadt eremben virgoncz vérem 
Hajdani napjaimat mar nem érem,
Tan még unalom is lehet nékem ez az élet.“

Lar súlyos hajában sem panaszkodott soha az élet 
unalmáról.

Nagy kedvelője volt a társaságnak, melynek min
dég központját képezte; — de csakis a tiatalsaglioz ho
zott. azok között is az eleven, víg kedélyüeket szerelte, 
kik viszont rajongtak érette; — maga is élteiogyláig 
fiatalnak képzelte magát — Általában két néven ismer
ték, közelállóinak s barátainak „Frigyes bácsi“ ja volt; a 
távolállóknak pedig „tekintetes“ ura.

A köznépnek igazi atyja volt, ilyennek tiszteltek, a 
birtokaihoz tartozó falvakban: L. Zdicliaván, Fölömön, 
Krokován, Bisztrón, Filléren, Floszkoii es (ierliczen az 
utolsó szál emberig is rajongással szerettek s bizalommal 
tisztelték Bajaikban mindig segítő atyjuk volt; anyagi 
támogatásain kívül jó tanácsait soha sem vonta nietr tó
ink ; — e szeretet s ragaszkodás folyományának tudható 
he azon gondos ápolás, melyben környezete s cselédsége 
oly lios>zú időn at tartó betegsége alatt a legnagyobb 
odaadással részesítette; mert igazan szerette. — 8 most, 
e kedves lélek hült teteme itt nyugszik előttünk, a kút 
melletti szomorú kőrisla árnyában, emeleti kis szobája 
ablaka alatt, hol élte java részét élte át, — ott, hol két 
hét előtt még hordszékében ülve keresett vig társai kö
rében szórakozást, hol kis gerléit betegségében is étet- 
gelte; ott, hol a ploszkói kastély „katakombáinak“ falán 
a télszazad előtt saját kezével ültetett s szorgosan gon
dozott óriás szőlőtői; —  ezernyi tisztelői, szerettei és 
barátaival együtt fonják a halotti koszorút s piheni majd 
a százados fenyők alatti szikla sírban örök ál inat kedve
sei között, kik e jó léleknek életet adtak s kiknek köré
ben megpihenni mindig hő vágya volt Nyugodjék béké
vel . Emléke örökre bevésve marad sziveinkben.

J ó  Frigy es bácsi Isten vele ! — a — a.

intelligencziájából is többen részt vettek, kik nem győz
őik eléggé dicsérni a nemes czélu egyesületet, főkép pe
dig annak derek szervezőjét: Bul i é  ry Janos néptanítót.

E s k ü v ő , Meghatóan szép esküvő folyt le augusz
tus hó 3(J an a helybeli ev templomban. Egy súlyos 
csapas alatt sokat szenvedő c-alailnak szép és kedves le
ányát A l e x )  Etelkát vezette oltár ele G l a s e r  Emil, 
losoncz-apattalvi körjegyző. A polgári házasságkötést Dr. 
K o v á c s  László polgármester vegezte, a ki a jegyesek
hez szép beszedet intézeti. A templomban G l aut  Hal 
ev. lóesperes igaz szívből jövő és szívhez szóló apostoli 
szavak kíséretében kette az ilju párrá Isten áldását. Az 
esküvő utau a násznép a varoskei lbe vonult, a hol ü j- 
l a k y  Ilona vendéglósue készítette a kitűnő lakodalmi 
ebedet, mely alatt szebbnél szebb (elköszöntök hangzot
tak cl az itju házasokra, a betegség miatt távollevő 
ürömsziilükre, az eskető töpaszlorra, Dr. Z e l i e r y  Ist
ván törvényszéki orvos és C s o n k a  Zsigmond losonczi 
lő.szolgabiro násznagyokra és a megjelent szépekre. Ebed 
után a meny »sszouy szüleinek vendégszerető lukasára vonult 
a nászgyülekezet uzsonnára, s hogy üdvözölje az ágyban 
lekvö örömapat A l e x y  Jánost, nyugalomba vonult poi- 
tári ev. lelkészt, a kire az örümünnep látható ju halast 
gyakorolt. Este felé kocsikon vitték a bájos menyasszonyt 
uj otthonába Losonczra. Tarlós boldogságot kívánunk!

H a lá lo z á s . D i ú s z e g ii y Maié, ny ugalmazoil 
kir. uimester t hó 1-én 78 éves korában végelgyengü
lésben meghalt 11 o r v a t h Zoltán tőgimu tanai hazában, 
a ki az elhunytban apósát gyászolja. Nyugalmat keresni 
jött városunkba a szeretetreméltó öreg ur e tavaszon s 
íme itt talalta lel az örök pihenést. Temetese 1. ho 3-au 
ment végbe nagy részvét mellett. Béke poraira !

Óvoda vizsga volt az elmúlt vasárnap F o u -  
g y e l o k  községben, ahol a vármegyei közmiivelödesi 
egyesület által teutartoll kisdedóvoda apró növendékei 
gyönyörködtették a közelből s távolból összegyűlt kö- 
zöuseget, mindazzal a sok kedves „tudománynyal,“ amit 
vezetőjüktől: G y ö r y  Erzsébet képesitett óvouötöl el 
sajat toltak. A pongyeloki ovoda csak a nyári időszakban 
mindössze két hónapig működik, de ily rövid idő alatt 
is fényes tanúbizonyságot tett arról, hogy a közmüvelö- 
dési-egylet érdemes munkát végzett, midőn e hazalias 
czélu cultur-iutézményt létesítette s annak vezetését oly 
kiváló képzettségű óvónőre bízta, miül G y ö r y  Erzsébet. 
Körülbelül 30, és pedig jobbadán tót anyanyelvű gyer
mek változatos nótázasában, jókedvű játékaiban, versi- 
keléseiben gyönyörködhettünk, melyeket mind egytöl-egyig 
magyar nyelven mutatlak l-e a kicsinyek; látható igaz 
őrömére maguknak a szőlősnek is, a kik mind jobban 
és jobban megbarátkoznak magyar óvodával. A kis 
hazalias ünnepélyen városunktól is többen volta, jelen 
s ezek soriból J ó z s a  Antal kir tanfelügyelő meleg 
szavakkal a lőtt kifejezést a mzmüvelödési egyesület meg
elégedésének es L .«. : '.tcieiiek. azért az elismerésre méltó 
láradozasért, melyet a siker érdekében az ovoda vezetője 
kifejtett.

Halálozás Xa<jy Ernő szigorló orvos, Rozsnyó 
város tarsas «Jetének egyik rokonszenves, kedvelt alakja 
múlt hó 20 án 41 éves korában Budapesten elhunyt. 
Ugyanott temették el. s halála őszinte részvétet keltett 
Rozsnyó város társadalmában.

Tűzoltó mulatság Putnokon. A putnoki ön
ként*-« tűzoltó-egylet iy()2 évi szeptember hó 7-én d. u. 
3 órakor tartja Futnoknn, a városház tanácstermében 
Nil «*vi közgyűlését és ennek befejezése után a putnoki 
fiir«b helyiségeiben zártkörű tanczmulatságot rendez dr. 
gróf Serényi Béla egyleti elnök, JlOnsch E*!**. egyl. al- 
elnök. Frieill György parancsnok, Fekethe Nándor tiszt, 
parancsnok. Iá a tavovszky Endre egyl. titkár, dr L'rsziuyi 
Gyula egyl orvos. Ki szel y József egyl. pénztárnok, Már
ton Aur»d. Feleky Fereiicz, Tannenhaum Léniát lelii<rv 
bizottsági tagok vezetése mellett. —  A jó hírnévnek ör
vendő mulatság iránt megyeszerte nagy az érdeklődés 
A put nők iák újra jól «*s kedélyesen fognak mulatni!

iskolai értesítők ezim alatt mult szamunkban
foglalt ismertetésünk kiegészítéséül közöljük azon tanulok
névsorát, kiknek a legszebb (némelviknek minden tan-*
tárgyból jeles) bizony tványuk volt a lefolyt tanévben." S' ^
Legyen «*z buzdítására az összes tanuló iljiisagnak. 
Sárospataki ev ref. főgimnázium: I osztály: Arokhaty 
Lela, Lodoar Fereiicz, Erdélyi Sándor, Horváth Zoltán, 
Iliit »a y Géza, Katona Endre, Molnár István, Falóezy 
Barn i. Szánthö Ferenci, Szombat hy Antal, Tóth Lajos; 
II osztály: Lakó H«*ter, Loros Kalman, Lrzorád Rezső, 
Csillik Bertalan. Csontos Jozsel Guttmann János. 11 «**»'«._ 
düs József, llörcsik András, Katona György, Klein 
Sándor Kocsis Kálmán, Magyar Miklós, Moravecz Imre, 
Nagy Béla, Radácsy Béla, Radácsy György, Szepessy 
Hál, Tariska Gábor, Turóczy Miklós, V as Hajos»; III. 
osztály: Biiday litván. Deme László, Fekete Lajos, (időz 
Lajos, Kérészi István, Kiss Árpád, Kovács Bertalan, 
Rozgonyi Sándor, Tóth József; IV osztály: Keresztesi 
László, Kóródy Andor, Szabó Károly, Trócsányi Dezső; 
V osztály: llézser Aurél, Horváth Endre, Molnár Fereiicz, 
Nagy Lajos, Tóth János, Trenko György; VI osztály: 
Dezső Dénes Farkas Klek, Szívós Béla, Trócsányi Zoltán; 
VII osztály: Búza László. Fapp József, Fhillip Ernő, 
Veszprémi Zoltán; VIII. osztály: Binéth Menyhért, 
Mizsák An«liás, Veres Károly. — Rozsnyói áy h. ev. 
főgimnázium. I. osztály: Antal János, Choehol János, 
Cs«-lVo Sándor. Kálmán Oltó, Kubinyi Ödön; II úsztálv: 
Egyed Aladár, (Húsz Dezső, llritz Kálmán, Kiss Larna, 
Li|»t:ik László; III osztály: Fridmann Lorand. Hauks 
Hál; IN osztály : Mayer Léla, Glatzner R -zsö, Steinberger 
Ede. Ticlii Kálmán; \ osztály: Kulcsár Bertalan; VI. 
osztály: Klaniczay Sándor, Osv&th Gyula; VII osztály: 
Markó Árpád, Mayer Emil; V ili osztály: Füleky Béla, 
Harencsár János, Hronyecz György. — Rimaszombati 
egy. prof főgimnázium I. o>ztály : Meszlényi Zoltán. 
Sailer Károly, Veliacsek Károly; II. osztály: Bencsik 
Gyula, Frenyo Lajos, Gabonás János, Szőke István, 
Tóth Sándor; III. osztály: Kovács Lajos, Svingor .Je n ő ; 
IV. osztály: Eszényi Gyula, Figuli Hál, Gotttieb Gyula, 
Markovics Ivan, Molnár István, Stech Dezső, ilj. Szabó 
Józsel, id. Szabó József, Szabó Gyula, báró Radvánszky 
Béla; V. osztály: Buday Aladár. Dorka László, Hu- 
bay Mihály, Huszth Fereiicz, Kerekes Jenő, Molnár 
Gyula; VI. osztály: Farkas József, Kemény Miklós, 
Nagy Imre, Fapp Fereoez, Palkovics Pál, Valko Art
hur, Varga Hal. báró Radvánszky K.; VII. osztály: 
Fülep Kálmán, Hanesz Gusztáv, Molnár József; VIII.

osztály: Beriiátb Géza, Bodiczky Iván, Eckstein Ignácz, 
Koreny Gyula, Rády Albert, Wetsz Bernat.

Nagy idők tanúja Felsüczöu a minap balt 
meg Orbán Mihály volt négy vennyolezas huszárórmester. 
Az aradi Hadik-liUszarezredbeii szolgait mint káplár; az 
ezred akkor meg a Ferdinand nevet viselte. Mikor a 
szabudsugiiuiez kitort, a Bacskaba vouult az ezred, a 
melynek egyik érdekes katouaja volt Orbán Mihály: da
liás, szeles vallu alak, villogó szemmel, tekete bajuszszal 
s olyan dorgó hanggal, hogy meg a csatazajhau is meg
hallottak. Szeut-Tainas, Tuna es Földvár elolt olyan vi
tézül küzdött, hogy Beöthy Ódon, bácskai kormánybiz
tos megdicsérte es megjutalmazta. A  szolnoki esataban 
Óiban néhányadmugaval megmentette Fuky alezredest. 
A csata sorsa mar eldőlt, a mikor megjeleut Ottinger 
tábornok lova-« dandaraval. A huszárok es a lengyel dzsi- 
dasok, támogatva a vasúti töltésen lölaihtott ütegtől, 
visszavertek. Ekkor történt, hogy Fuky alezredest egy 
vértes törzstiszt katonásan üdvözölve magahoz intette. 
Fuky azt hívén, hogy valami regi ismerőse hívja, oda
ment, de akkor a vertesek ralamadlak s úgy megvagdal
tak, hogy bet vérző sebbel esett le lováról. Latta ezt 
Óiban s huszáraival rárontott a vertesekre, kiszabadította 
az alezredest, a törzstisztet pedig egy hatalmas kardesa- 
passal úgy nyakon suhintotta, hogy még aznap este meg
halt a kórházban Fuky alezredes loiepült es a tavaszi 
hadjáratban ismét reszt vett. A szabadságharcz után Or
bán Mihály hazament Felsüczre, a hol a talu nagyon 
szerette a tipikus ven huszart.

Fedett helység mulatsága. Most nyáron
múlt egy eve, hogy nagy nehezen, közadakozás és la- 
rosi segeiy mellett fölépítették az oly nélkülüzhetetleu- 
nek állított szabadkai lédéit helyiséget. Most all s állt 
eg esz nyáron au nélkül, hogy csak valaki is igénybe vette 
volna. Nem gondolt vele senki, kivevő azon személyeket, 
kiket meg annyi kapocs tűz a felállításához, kik jót ál
lottak a meg leunmaradl pur száz koronáért, hogy a 
rendezendő mulatságok es adományokból 2 ev alatt a 
hátralék be log íoiyui. Mar egy ev elmúlt — nem lolyt 
be semmi. Most azok indítványára mozgalom indult meg, 
s lellogjuk kérni a város iljusagat egy a szabadkai erdő
ben a lédéit helyiség javára rendezendő mulatságra. — 
Hisszük, varosunk közönségé kellő tamogatasban lógja 
részesíteni e mulatságot.

Panaszok. A Fereuczy-utcza 172. számú ház 
előtt a nyílt utczan a sertések szamara sár-gödröt ásott 
a ház tulajdonosa es e gödörben ailaudoau lubiczkol egy 
nagy sértés. Lehet, hogy a serles-higieuia szempontjából
ez helyes intézkedés, de az emberi közegészséggé!, to
vábbá a tisztasággal es renddel ellenkezik, unérl is kel
jük az illetékes hatóságot, hogy a disznók utezai sar- 
hirdöjét tiltsa be es az utcza tisztaságút a háziúrnak 
eszebe juttassa. — A m á s í k panasz a Tompa-szoborról 
szol. A Tompa szobor körül tüskés sodronyból keiltest 
állíttatott a hatosag. Hogy mit akar védelembe venni 
vele, nem tudjuk, mert az egesz téren homokon és giz- 
gazou kívül egyéb nem terem. Annyi azonban bizonyos, 
hogy a rövidlátó emberek vagy a sotetbeu a varosba 
igyekvő utasok neki mennek a tüskés sodronynak, mely 
nemcsak, hogy ruhájokat, de meg testüket is meglepi. 
A szegény oktalan kutyákról, melyek valóságos martyr- 
jai e sodrony kerítésnek és tepett sebekkel szaladgálnak 
összevérezve mindent, nem is szolok. Minek az a tüske 
azon a kerítésen V — A h a r m a d i k  panasz mar száz
szor elhangzott e helyen, de szazegyedikszer is hadd 
hangozzék. Legyen szives a hatosag reggel négytől —  
bet óráig söportetni és ha söpoitet, hat előbb öntóztesse 
meg az utczat, mert nagy a por és gyilkos a por!

Tánczmulatság Balogon. A buiogi ev. rét. 
egyház áltál FJF2. évi szeptember hó 7-éu orgona- es 
iskolaszentelés alkalmából, az uj iskola tantermi ben az 
uj orgona alap javara tanczvigalmat rendez. Belépti-díj: 
szemel)eiikint 1 kor Csaladjegy 3 kor. Kezdete délután 
4 órakor. Felültizetések a jotekonyezei érdekében köszö
nettel fogadtatnak s hírlapikig nyugtazlatnak —  A mu
latságra varosunkból is sokan készülnék,

Az i f jú s á g  erkölcsi megóvása Jurin Samu 
jolsvai igazgató tanító ily ezim alatt tartott s a göuiör- 
megyei alt. tanító-egyesület nagymezei járáskor értekezle
ten felolvasott értekezése egy csinos I űzet ben nyomta
tásban is megjelent.

B a le s e t . A helybeli conserv-gyarban 1. hó l én 
J á r o s y  Maria muukasuö a badugdobozgyar mellett 
levő kis raktárban a trausiuissio hengerének kiálló ré
széhez oly közel jutott, hogy a hengerre raesuvarodott a 
vigyázatlan leány rutinja. A henger néhányszor meg
forgatta s a bádogdobozokhoz utotte a leányt úgy, hogy
az súlyos sérüléseket szenvedett.• •

Öngyilkosság. K r a n  er  István toghazörmester 
mull ho 2‘J én délután lel 2 óra fajban a rimaszombati 
logliáz egy félreeső helyén : szolgálati fegyverével lobe 
lőtte magat és nyomban meghalt. Öngyilkosságának oka 
az volt, hogy az ellene megindított fegyelmi eljárás 
folytán hivatalától megfosztatott. Krau er Istvánt veszett 
ügye kétségbeejtette. A 23 ev uta becsülettel szolgáló 
férfin nem tudta elviselni a szégyent, mely ősz fejét erte 
és bár. — mint mondjak —  a helybeli konzervgyárban 
mar talált is alkalmazást, inkább a halait választotta. 
Hátrahagyott leveleken hangoztatja, hogy nem érde
melte a súlyos büntetést, mert ártatlannak tartja úgy 
önmagát, mint többi tarjait is.

Gyilkos apa Múlt iió 211 én Simouyibau M i- 
b á l i k  Antal számadó juhász gyermeket megfojtotta, 
aztán bedobta a vizité, magát pedig Elakasztotta a víz 
partján l«*\ó fára A víz galutot megindította Fclcáy Fe- 
r«*ncz rimaszécsi aljárásbiró, s a hullán dr. Zeh cry tör
vényszéki- és dr. Molnár körorvos megejtette a bou- 
czolást.

Brutális férj Ba r i  János abalalui kertész-boj
tár ugyancsak békéllen életet él a feleségével K o f á i  
Klárával, kivel mar több ízben ugyancs. k komolyan ösz- 
szekülönbözött. Augusztus hó 31-én ismét összeszólal
koztak s a férj bicskáját hirtelen kirántva, a 47 éves 
asszonyt hasba szúrta A súlyosan sérült asszonyt mas-
nap beszállították a kórházba.• •

Öngyilkosság Múlt szombaton éjjel egv hely
beli pinozérnő, valószínűleg szerelmi csalódásból kifolyó- 
lag, gyufaoldatot ivott, s vasárnap éjjel kínos szenvedések 
után meghalt. Temetése folyó hó 2-án délután volt az 
elhunyt lakásáról.



Jótékonyczélú  m űkedvelői előadás.

A rimaszombati kereskedni íjak — létesítendő egyletük 
javára — Rimaszombatban, í ‘302. évi szeptember hó 7-én 
(vasárnap), a „Három Rózsa“ nagytermében tánczmulat- 
sággal egybekötött műkedvelői előadást rendeznek, mely
re a n. ó* közönséget tisztelettel meghívja a reudezösáj.

S z í n r e  k e r ü l :
A Z  I S T E N  P E Z E

Eredeti népszínmű dalokkal 3 (elvonásban, irta: Lukács)' 
Sándor. Rendező: Paal Gyula. — Súgó: Fráter Sándor.

S z e m é l y e k :
Gondos Mihály módos gazda . Kenyeressy Józsel.
Zsóüa, le lesége........................... László Juliska k. a.
Juliska, l e á n y u k ....... Molnár Irma k. a.
Szekeresné, özvegyasszony . . Kiss Juliska k. a.
Pista 1 .. .......................................Gabányi Árpád.
Dani J ü a l ...................Szegbő Sándor.
Darazs János, a Zsóti mostohája Kele Ákos.
Liliom Klári, özv. menyecske . Kovács Erzsiké k. a. 
Csontos Pál, birtokos . . . .  Spernáth Menyhért.
Avari, j e g y z ő .............. Nehrer János.
Cserjés, t a n i t ó ................ V cisz Lajos.
Tövis, gazdaember............Fái Jáuos.
T o v is n é ,......................................Schlesinger Róza k. a.
Ferke, k o k ....................Csizi Kálmán.
Lipi, zsidó korcsmaros . . . Kis Gábor.
K orban é,........................Csizi Gizella k. a.
K ü llő ,.............................. Böhm Arnold.
K i s b i r ó , ...........................Dobos Jenő.
Csörgéné, cseled Klárinál . . Nagy Gizella k. a.
Egy le g é n y ..................... lieppka Pál.
Egy menyecske...........................  * ! *
Egy l e á n y ..................Hizsnyan Verőn k. a.
1- só g a z d a ................Fereuczi Jozset.
2- ik g a z d a ....................Agócs Géza.
Egy csendőr...................Kovács Sándor.
Egy uegyedíéléves kis leányka . * *

Falusi nép.
Történik egy tiszavidéki laluban. Idő: jelenkor.

K e z d e t e  p o n t b a n  8 ó r a k  or.
He l y  á r a k :  Körszek 2 korona. Zártszék 1— 2 sorban 
2 korona, 3— 0 sorban 1 korona 6U tiller, a többi sor
ban 1 korona 2U tillér. Földszinti állóhely 8U lillér. Kar
zat 40 tiller. Diák-jegy földszinti állóhelyre GO lillér. — 
Jegyek előreválthatok: özv. Miskolczi lstvúnnc czukraz- 

dajaban és llábely Miklós ur könyvkereskedésében
Felültizetesek a jótékonyczél érdekében köszönettel togad-

tatuak es hiriapilag nyugtaztatnak.

K ü lfö ld r e  s z ó ló  le v e le k  b é r m e n te s íté s e .
A ka&sai m. kir. posta-igazgatóságtól kaptuk az alabbi 
közleményt: „Vett értesülés szerint még mindig előtor- 
dul, hogy a Magyarországból küllőidre s töleg az Ame
rikai Egyesült államokba szuio levelek és levelező lapok 
elégtelenül vannak bérmentesítve, minek folytan a hiá
nyosán bérmentesített levélpostai küldemények a hiányzó 
bérmentesítési díj kétszeres összegével lesznek megter
helve s ez áltál a leiaduk nemcsak a ezimzetteknek okoz
nak akaratlanul kellemetlensegeket, hanem a hiányos 
bérmentesites miatt a magyar kmcs'ar is kaiosul. Ezen 
hibás bérmentesítés azon körülménynek tulajdonítható, 
hogy a közönség az 1000. évi január hó l evel életbe 
lépett taritális változásokat meg most sem veszi figye
lembe s külföldre szoló leveleit es levelező lapjait még 
most is 20, illetve 5 üllerrel bérmentesíti. A közönség 
tajékoztatasara ez alkalomból ismételten közlöm, hogy a 
külföldre szoló egyszerű levél dija 25 tillér, a levelező
lap dija pedig 10 tillér; az Ausztriával, Bosznia-iier- 
czegovinával, Németországgal, Szerbiával és Montenegró
val való torgaloinban pedig a levél dija 10 tiller, a le
velezőlapé pedig 5 tiller. Az ajanlasi díj ügy a beltoldre, 
mint a küllőidre szoló ajánlott leveleknél 25 tillér.

N y ilv á n o s  n y u g t á z á s .  A putnokon tolyu hó 
17-éu megtartott jotékonyczelu mulatság elszámolása: 
Bevetel 534 kor. 20 till , kiadás 357 kor. 12 till, tiszla 
jövedelem 177 kor. 08 tiller. — Ideiül tizeitek : Dr. grot 
•Serényi Béla ‘JG korona, Putnoky Mór (Gesztele) 5G 
kor., Molnár Viktorué (Abatalu) 8 korona, feleky Fe- 
reuez 15 korona, dr. Dienes Gyula (Rimaszombat), Far
kas Gyula, Fekete Nándor, Walther Gyula (Szentkirály; 
5 —5 koronát, Ruszkay Gyuláoé (Jánosi) 3 koronát, Ba- 
láuyi Dezső, Hamos Aladar, Lehoczky István (Beszter- 
czebanya), Zajatz János 2 —2 koronát, Csiszár László 
(S.-Püspök), Jardauházy Denes, Holczmanu 8audor,

Kecskéssy Ede (Bécs), Rechling E. (Kiraid), Szarka 
Andrasné, Osgyány Béla (Kelemér), Zador Benő 1 1
koronát. — A rendezőség ez utón mond halas köszö
netét a megjeleni nagy közönségnek, szives támogatásai
kért s a felül fizetőknek a nemes jótékonyczél érdekében
történt adományaikért. Putnok 1*302 augusztus 21 en.

A rendezőség.
Nyilvános szá m a d á s . A „Tamáslalvai lVtóli- 

egylet“ augusztus 17 én rendezett szinieloadásának be
vétele volt:

......................241 kor. 20 fill
7 kor GO till.

Belépti dijakból 
Feliilíizetésekból

Összesen 248 kor. 81) till 
Kiadás 144 kor 08

Tiszta jövedelem 104 kor. 72 till, 
mely összeg az egylet alaptőkéjének gyarapítására fordít* 
tatutt. — Fel ül űzettek : Ilj. Pásztor András 3 kor. 80 
lillér, Lévai Izsó 1 kor. 50 till., Simon János 1 kor , 
Elek Zoltán 40 liliér, Valaszl ay János kőműves 40 till , 
Czakó János 30 till., Klóban Antal 20 till. —  Az elő
adáson megjelent szép számú miipártoló közönségnek, 
valamint a nemes szivii felülfizetŐknek ez utón is hálás 
köszönetét mond a rendezőség.

j ^ r  E ladó.
15 óv óta fonál ló jó forgalmú vegyes-, 

bőr- és vaskereskedésem italmérési 
j o g g a l  — családi körülmények miatt — 
esetleg házzal együtt — előnyös feltételek 
mellett —  eladó. —  Értekezhetni október 
1-éig Jordán Adolf tulajdonossal Szent- 

Simon (u. p Felső-Hangony )
1 - 2

Hirdetmény.

Hirdetmény.
4455. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré t«*>zi, hogy a kismartoni 
takarékpénztár végrehajtatnak látván Lajos és 
János végrehajtást szemvédő elleni 3200 korona s jái li
lék a í iránti árverési ügyében a végrehajtási árverest az 
1881. évi LX t.-ez. 144. és következő ai értelmében 
a rimaszombati kir. törvényszék területén lévő Bellény 
községben fekvő s a bellényi 21 számú tjkönyvben A. 
1 2—23. sorsz. alatt foglalt István Lajos és István János 
1 ,-ed úrbéri kü(birtoka 1724 koronában megállapított ki
kiáltási árban elrendeltetik s annak megtartására határ
napul 1902. évi szeptember hó 20-ik napjának 
délelőtti 10 óráját Bellény községébe a községi bíró há
zához tűzte ki, mely alkalommal a fent körülirt ingatla
nok a becsáron alul is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 10 
°/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi LX t.-czikk 42 
§-ában jelzett és az 1881. évi november 1-én 3333 sz. 
a. kelt igazságiigyminiszteri rendelet 8. § ában kijelölt 
óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezeihez letenni 
avagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170 § a  értelmében a 
bánatpénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről kiállí
tott elismervényt az árverés megkezdése előtt átszolgál
tatni.

Rimaszombati kir. törvényszék, mint telekkönyvi 
hatóság 1*302. évi augusztus hó 2. napján.

Kálniczky, kir. törvszéki biró.

4373. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy a kismartoni 
takarékpénztár végrehajtatnak István Lajos és 
társa végrehajtást szenvedő elleni 3200 korona s járu
lékai iránti árverési ügyében a kismartoni takarékpénztár 
utúajánlata folytán a végrehajtási árverést az 1881 évi 
GO. t-ez. 144 és következő §§-ai értelmében, a rima
szombati kir törvényszék területén lévő Bellény és Szutor 
községben fekvő s a bellényi 2*3/1. számú tjkönyvben tég
láit István Lajos, István János, ifjú Huszti István alsó. 
Csebök Pálué szül. Huszti Julianna, Huszti Mihály és 
Huszti Terézia 14 hrszámu beltelkére és azon épült 13 
sz. a házra s melléképületekre 740 korona. — A he - 
lényi 21. számú tjkvben A. I 2— 23 sorsz. alatt foglalt 
István Lajos es István János */4 ed úrbéri kiilbirtokára 
1724 korona és a szút<*ri G7 számú tjkönyvben A 1 — 3 
sor, 038,1., ‘338/4 es 038/5 hrs/.am alatt foglalt István 
Lajos és István János kiilbirtokára I7G0 koronában meg
állapított kikiáltási álban elrendeltetik s annak meul.irtá
sára határnapul 1902. évi szeptember hó 20-ik 
napjának délelőtti 10 óráját Belleny és S/.űtor községek
ben a községi biró házához tűzte ki, m e l y  alkalommal a 
lent körülírt ingatlanok az utóajánlattevó által Ígért 704 

■ korona, illetve 1545 koronán alól eladatni nem fog.
Árverezni szándékozók tartoznak a kikiáltási ár 

10°/0-át készpénzben, vagy az 1881. évi 60 I -ez 42 
§-ában |elzett és az 1881 évi november hó 1 -én 3333 
sz. a. kelt igazságügyi miniszteri rendelet 8-dik §-ában 
kijelölt ó vadékké j ies  értékpapírban a kiküldött kezeihez 
letenni, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 170. § a értelmé
ben a bánatpénznek a bíróságnál időleges elhelyezéséről 
kiállított elismervényt az árverés megtartása előtt átszol
gáltatni.

Rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóság 1*302. évi augusztus hó 2 napján.

Kálniczky, kir. törvszéki biró.

ISK O L A K O N Y V E K 9
mindenféle tanszerek, jegyzetkönyvek, táskák

kaphatók;

R A B E L Y  M IK LÓ S
könyv- és papirkereskedéséhen 

Rimaszombat. Deák Ferencz-utcza 8. szám alatt.
A ..GÖMÖR-KISHONT" kiadóhivatala.
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Mühimzés az eredeti SINGER családi varrógépeken.
Rimaszombatban, 1902. szeptember hó 1-től a volt róni kath. iskola épületében Gyurkó Francziska 

úrnő termében kiállítással egybekötött mintegy 2 hétre tervezett

t a n f o l y a m o t
nyitunk mühimzésben, ür- és áttört-munkákban.

Van szerencsénk ehhez azzal a megjegyzéssel meghívni a nagyérdemű közönséget, hogy az oktatásban 
való részvétel teljesen ingyenes s azzal, hogy a tanfolyam meglátogatása mindenki részére szabad Az ok
tatás kiterjed minden különféle himzesi módra, mint: sz.nes hímzés, zsinór és monogramm-himzés, Madeira és 
Hardanger-munkák, applikácziók, űr- és áttört munkák sth.-re és könnyen érthető módszer szerint nyujtatik. 
úgy, hogy a tanítvány 8 nap után önállóan dolgozhatik.

Ezen tanfolyammal összeköttetésben gondos

v a r r á s i  o k t a t á s t
varrógépekhez adott apparátusok használatára.
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is adunk, különös tekintettel a Central Bobbin
Résztvevők a tanfolyamon jelentkezhetnek Tisztelettel

Singer Co. varrógép részvénytársaság
Előbbi ezég: Ncidlinger G.

Rimaszombat, 1902. Nyomatott l lá b e ly  M ik ló s  könyvnyomdájában.


